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Л И Н Г ВО К У Л Ь Т У РН ЫЙ А С ПЕК Т А М ЕРИ К А Н С К О Г О
РЕЧ ЕВО Г О Э Т И К ЕТ А Н А ПРИ М ЕРЕ Ф И Л Ь М О В

К ВЕН Т И Н А Т А РА Н Т И Н О

Н аст оящ е е и сследов ан и е п освящ е но воп р осу в заи мосвязи
ам ер и кан скогор ече в огоэт и кет а и сп еци ф и ке р ече в огоп ов еден ия
гер ое в в ки нов селе н ной ам ер и кан ского р еж и ссёр а Кв е н т и н а
Тар ан т и но(т .н . Tarantino-verse), п р ослав и в шегосякак н а р оди н е ,
т ак и в м ир е св ои м и в ыдающ и м и ся сцен ар иям и и ди алогам и .
Ав т ор ы ст ат ьи оп р едели ли , каки м обр азом ам ер и кан ская
дейст в и т ельност ь(в р азн ые вр ем е н н ые п ер иоды)от р аж ает сяв
ди алогах р е ж и ссёр а, и как егот в ор чест в ооказыв ает в лиян и е н а
р ечь ан глогов ор ящ и х п оклон н и ков и ки нозр и т елей. Собр ан а и
п р оан али зир ов ан а и н ф ор м ация о хар акт ер н ых чер т ах
ам ер и кан скогор ече в ого эт и кет а. В ст ат ье п р едст ав ле н ан али з
т р ёх ф и льмов и соот в ет ст вующ и х и м сце н ар и е в : «Кр и м и н альное
чт и в о» (1994), «Б есслав н ые ублюдки » (2009), «Дж ан го
О св обож дён н ый» (2012). Выбор м ат ер и ала обоснов ан т ем , чт ов
дан н ых ф и льм ах п оказано ам ер и кан ское общ ест в о в р азли чн ые
п ер иоды его и ст ор и и : п р еддв ер ье Гр аж дан ской войн ы, Вт ор ая
М ир ов аявойн а и де вяност ые годы п р ошлогост олет ия.
Кр ом е т ого, и сследов ан и е ст ав и т целью оп р едели т ь, связан ы

ли п ер ем е н ы в р азгов ор ной р ечи ам ер и кан це в с р е ж и ссёр ской
деят ельност ью Тар ан т и но. Б ыли р ассмот р е н ы хар акт ер н ые для
сет т и н гов указан н ых ки нолен т чер т ы и особен ност и ; в ходе
ан али за в ыявлен ы и уп ор ядочен ы модели р ече в ого п ов еден ия
ки ногер ое в в зав и си мост и от р азли чн ых социоли н гв и ст и чески х
п ер ем е н н ых, экст р али н гв и ст и чески х ф акт ор ов и т и п ов си т уаци и
общ е н ия. В ходе и сследов ан иямы обр ат и ли сь к т аки м м ет одам ,
как ан али з, и н дукция, обобщ е н и е, ср ав н е н и е . Э т и дан н ые
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п озв оли ли в ыдели т ь и оп и сат ь ун и кальн ый р е че в ой эт и ке т в
ки н ов селе н н ой р е ж и ссёр а , а т акж е обобщ и т ь, уп ор ядочи т ь и
п р е дст а в и т ь его в си ст ем ат и зи р ов а н н ом в и де . В ст ат ье т акж е
п р и в одят ся п р и м ер ы н еологи зм ов , связа н н ых с и м е н ем и
т в ор че ст в ом р е ж и ссёр а , оп р еделяем ые в U rb an D ictionary и
О ксф ор дском слов ар ях. П р акт и че ская зн ачи м ост ь р езульт ат ов
и сследов а н иязаключа е т сяв т ом , чт оон и м огут быт ь п р и м е н е н ы
в кур сах п р е п ода в а н иясоци оли н гв и ст и ки , ст и ли ст и ки а н гли йского
языка и р яда др уги х ли н гв и ст и че ски х ди сци п ли н .
Ключе в ые слов а : р е че в ой эт и ке т , р е че в ое п ов еде н и е ,

ам ер и ка н ски й, ки н ов селе н н ая, Тар а н т и н о, ки н оди алог,
соци оли н гв и ст и че ски е п ер ем е н н ые , комм ун и кат и в н аяси т уация
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M oscow R e g ion S ta te U n ive rsity

L IN G U O C U L TUR A L A S PE C T O F Т Н Е A M E R IC A N
S PE E C H E TIQ U E TTE ВУ Т Н Е E X A M PL E O F Q U E N TIN

TA R A N TIN O F IL M S

The p resentstudy investigates the link b etw een the A m ericansp eech
etiquette and the sp ecific sp eech b ehaviorofthe heroes inthe cine m atic
universe ofthe A m ericanfilm director-Quentin Tarantino (so called
Tarantino-verse), w ho isfam ous b oth atthe hom eland and in the w orld
forcreating outstanding screenp lay s and dialogues. In this p ap erthe
authors have defined, in w hatw ay the director's dialogues reflectthe
A m erican reality (in differenttim e p eriods) and how his oeuvre
influences sp e ech ofE nglish-sp eaking adm irers and cine m a audience .
The authors ofthe research have studied and analy zed the inform ation
ab outthe p articularfeatures ofthe A m erican sp e ech etiquette. The
article p resents the analy sis of three film s and corresp onding
screenp lay s: 'P ulp F iction' (1994), 'Jnglouroius ъ asterds' (2009),
'Django U nchained'(2012). The choice ofthe m aterialisjustified •у
the factthatthe given film s show A m erican society in its different
history p eriods: the threshold ofthe C ivil W ar, W orld W ar11 and the
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nineties ofthe lastcentury .
A m ong otherthings, this p ap e raim s to exam ine , w hethe rchange s in

A m e rican colloquial language are conne cted w ith Tarantino 's
directing. W e considered distinctive forthe givenfilm s settingfeatures;
further analy sis he lp e d us to reveal and regularize sp e e ch b e havior
m ode ls use d • у m ovie he roes dep e nding оп various sociolinguistic
factors, extralinguisticfactors and ty p e s ofcom m unicative situations.
In the course ofthe research the m e thods ofanaly sis, induction and
com p arison have • е е п use d. These findings allow e d us to she d lightоп
unique sp e e ch etiquette in the director's cine m atic universe , thereafter
generalize , order and p re sent in the sy ste m atic form . This article
p rovides the exam p les ofneologism s re lated оп the director's п ат е and
his art, w hich are , b e sides, define d in U rb an D ictionary and Oxford
D ictionary . The value ofrese arch results lie s in the irp otentialuse in
sociolinguistics and E nglish sty listics teaching and а num b er ofother
issues in linguistic area.
K ey w ords: sp e e ch etiquette, sp e e ch b e havior, A m e rican,

universe , Tarantino, film dialogue , sociolinguistic
com m unicative situations

cine m atic
factors,

Введение
К инем атогр а Ы - об ш ир ная и неотъем лем ая часть культур ы ,

п оявление котор ой оставило б ольш ой след в истор ии
человечества . Одним из р еволюционны х достижений
кинем атогр а Ы ии стало п оявлениев нём звука , голоса , р ечи.

Сегодня, говор я о р ечи гер оев на экр анах, зр итель оценивает её
с точки зр ения эстетики, важности для сюжета . Однако нельзя не
об р атить вним ание на культур ны й асп ект диалогов, в котор ом
зр ители и актёр ы нер едко узнают себ я. Б езусловно,
экст р алингвистические Ы актор ы влияют на р ечевую
составляющ ую кино, но м ожно ли сказать, что и кино оказы вает
воздействие на р ечь см от р ящ их его зр ителей? А если
р ассм а т р ивать некино в целом , а одного конкр етного сценар иста и
р ежиссёр а?

Им я культового а м ер иканского р ежиссёр а К вентина Тар антино
знаком о каждом у кинолюб ителю. Легко узнаваем ая особ енность
его р а б от - яр кие и захваты вающ ие диалоги, с п р исущ ей им
одновр ем енно аб сур дностью и естественностью. Актуальность
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исследова ния за клю ча ет ся в т ом , чт о ки нолент ы р ежи ссёр а
вы зы ва ю т социолингвист ически й инт ер ес с п озиции т ого, чт о
дейст вия в них п р оисходят в р а м ка х одной вселенной (извест ной в
за п а дном сооб щ ест ве ка к Tarantino-verse (М iller, 2 019 )), а зна чит ,
чт о р ечевой эт икет его гер оев м ож ет об ла да т ь уникальной
сп ециЫ икой.

Об ъект ом исследова ния являет ся р ечевой эт икет ,
вза им овлияние б ы т ового об щ ения а м ер ика нцев и об щ ения
а м ер ика нцев в кино. В ка чест веп р едм ет а исследова ния вы ступ а ю т
диалоговы е ситуа ции в Ы ильм а х К вент ина Та р а нт ино, сю ж ет
кот ор ы х охва т ы ва ет р азличны е вр ем енны е эп охи, социальны е,
р а совы еи на циональны егр уп п ы .

Ц ель на ст оящ ей р а б от ы - узна т ь, ка к р ечевой эт икет
а м ер ика нского об щ ест ва п р едст а влен в диалога х К вент ина
Та р а нт ино и ка к его т вор чест во влияет на п овседневную р ечь
а м ер ика нцев.

П р и п р оведении исследова ния б ы ли п р и м енены т а ки е м ет оды ,
ка к а нализ, индукция, об об щ ение, ср а внение.

М а т ер иалом исследова ния п ослуж или следую щ ие Ы ильм ы
К венти на Та р а нт ино: « Д ж а нго Освоб ождённы й» (2 012 ),
« Б ессла вны е уб лю дки » (2 009 ) и « К р им инальное чти во» (19 9 4 ).
В ы б ор об основа н т ем , чт о да нны е ки нолент ы охва т ы ва ю т
р азличны е вр ем енны е отр езки а м ер ика нской ист ор ии:
п р едвоенны й п ер иод Г р ажда нской войны , В т ор ая М ир овая война
и девяност ы е годы п р ош лого ст олет ия, озна м енова нны е новы м
на п р а влением в м оде - гер оиновы м ш иком , за м ет ное влияние
кот ор ого хор ош о п р ослеж ива ет ся в т вор чест ве Та р а нт ино.
В аж ны м кр ит ер ием являет ся т а кж еи т о, чт о да нны е Ы ильм ы б ы ли
неоднозна чно п р инят ы кр ит ика м и из-за об илия нецензур ной
лексики , N - w ords, эст ет иза ции на р ком а нии и на силия. Об щ ее
вр ем я звуча ния п р оа нализир ова нного на м и м а т ер иала на язы ке
ор иги нала (а нгли йски й) - 7 ча сов 4 5 м инут . В ы ш еуказа нны е
лент ы б ы ли п олучены из б иб ли от еки р оссийского онла йн
кинот еа т р а « Иви» (ivi, 2 02 1 ). Х а р а кт ер ност ь диалогов в эт их
Ы ильм а х за клю ча ет ся в от р аж ении в них гр уб ы х нр а вов лю дей,
ж ивш их в соот вет ст вую щ ие вр ем ена , чт о и вы зы ва ет
м ногочисленны е сп ор ы о т вор чест ве р ежи ссёр а , ка к ср еди
кинокр ит иков, т а к и ш ир окой зр ит ельской а удит ор ии.
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Понятие ре; евогоэтикета. А мериканскийре; евойэтикет
Речевой этикет - нем аловажная составляющ ая в об щ ении

м ежду людьм и. Д .Р. Г алиб ер дова п одр азум евает п од ним
« р азр а б от анны е в конкр етном об щ естве п р авила р ечевого
п оведения и систем у р ечевы х Ы ор м ул об щ ения» (Г алиб ер дова ,
2 019 , с. 2 0). От соб людения этих об щ еп р иняты х нор м зависит
усп ех ком м уникативного акта в той или иной р ечевой ситуации,
б удь то деловая вст р еча или р азговор с п р иятелем . Речевой этикет ,
основы ваясь на одной из главны х Ы ункций язы ка
ком м уникативной, - вы п олняет следующ ие Ы ункции:
контактоустанавливающ ую, а п еллятивную, конативную,
волюта тивную и эм отивную (М aly u g a, M aksimova, Ivanova, 2 019 ).

Известно, что р ечевой этикет п р едусм ат р ивает исп ользование
каких-либ о стер еотип ны х Ы ор м ул в том или ином р ечевом акте
(п р иветствие, б лагодар ность, извинение, ком п лим ент и т . п .).
Однако одни лиш ь устойчивы евы сказы вания неб удут им еть вес,
если в об щ ении не соб людаются конкр етны е п р авила п р иличия,
м анер ы и п р истойность. В ажно ум еть вы б ир а ть оп тим альную тем у
р азговор а , изб егая та б уир ованны х или ост р осоциальны х тем ,
навязчивы х воп р осов, п ер еш ёп ты ваний с одним из участников
п олилога , неум естны х советов. П оложительно восп р иним аются
искр енность; в р ечи п р иветствуется чёткое п р оизнош ение,
гр а м отность, ясность, увер енность и честность (М ор довина , 2 010).

У нивер сального р ечевого этикета несущ ествует - для каждой
культур ы он уникален (М алюга , 2 006). Х ар актер ны м и
национальны м и чер та м и об ладает и а м ер иканский р ечевой этикет .

Сущ ествует ш ир окий вы б ор устойчивы х Ы ор м ул, отведённы х
для конкр етны х ситуаций об щ ения, вы б ор котор ы х зависит от
степ ени б лизости м ежду соб еседника м и, оЫ ициальности
об становки и п р . П р иведём п р им ер ы некотор ы х хар актер ны х для
а м ер иканского р ечевого этикета особ енностей:

• Знаком ство и п р иветствие. Ф ор м улы п р иветствия
р азличаются п о степ ени Ы ор м альности (ср . G ood afternoon,
G reetings и M orning, Hi-y a). К ак п р авило, п р иветствие
соп р овождается им енем соб еседника , или же всё п р иветствие
целиком сводится к одном у лиш ь уп ом инанию им ени адр есата :
Lisa! M r. Sт ith! В ст р ечи с одним человеком несколько р аз в
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т ечение одного дня т а кж е п одр азум ева ю т т о, чт о с ним нуж но
об яза т ельно п оздор ова т ься (Ла р ина , 2 009 ).

• Об р а щ ение. За ча стую а м ер ика нцы назы ва ю т др уг др уга п о
им ени, одна ко в оЫ ициальной об ст а новкем ожно услы ш а т ь M r. ...,
M rs. .... К незнаком ы м людям п р им еняется об р а щ ениеSir или
M adam e . В ы р ажения п о тип у fellow (s), guy(s), girl(s), kid(s) п о
отнош ению к незнаком ы м людям м огут счита ться
оскор б ительны м и (Ла р ина , 2 009 ).

• П р ивлечение вним ания. В р азличны х ситуациях м ожно
исп ользовать такие Ы ор м улы , как E xcuse т е,... W ould уои ,
p lease • Б олеенеЫ ор м альны м и считаются вы р ажения Н еу! 1 say .
В ы б ор р ечевы х единиц также зависит и от того, на какой
дистанции находятся адр есат и адр есант (Ь ер б нин, 2 008).

• Б лагодар ность. Thank уои , 1'т grateful to уои , 1'т m uch
o• liged... Б лагодар ить п р инято во м ногих ситуациях: когда
человеку п одают м еню р естор ане, п р едуп р еждают на улице о
р аскр ы той сум кеи др . (Лар ина , 2 009 )

• Извинение: J b eg y our p ardon! М у fault. А thousand
ap ologies!... (Г алиб ер дова , 2 019 ).

• П р осьб а . J'd like to ask уои . М ау I..• C ould уои ..., p lease •
Н аиб олее часто п р осьб а соп р овождается словом p lease,
п р енеб р ежение котор ы м считается кр айне невежливы м (Лар ина ,
2 009 ).

• Согласие - C ertainly , Right aw ay , • o doub t w hatever.
В ы р ажение согласия м ожет вар ьир оваться от эм оционального
оттенка (ъ ery w ell, then-б олеенеохотно) или степ ени б лизости
соб еседников: на п р изы в суп р уга Сот е here ! п а р тнёр м ожет
отозваться C om ing! или A llright, но в р азговор е со начальником
ум естнее б удет ответить Y es, ofcourse . То же са м ое касается и
р азр еш ения (Here уои are, Ofcourse !),несогласия (• otatall, That
w on'tdo, У ои 'п е m istaken)(Г алиб ер дова , 2 019 ).

• Различающ иеся п о эм оционально-эксп р ессивной степ ени
Ы ор м улы отказа : О/course not, P ositively "п о",1 sim p ly сап 't, W ith
p leasure, b ut... (Ь ер б нин, 2 008).

• В ы б ор Ы ор м улы п р иглаш ения должен соответствовать
статусу отнош ений м ежду соб еседника м и. Б олее оЫ ициально -
М ау 1 invite уои ..., б олее Ы а м ильяр но - Сот е around (Ь ер б нин,
2 008; Ла р ина , 2 009 ).
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• П ер ед оконча т ельны м G ood-b y e вежливы м б удет сказать
соб еседнику Itw as nice talking to уои , Н ор е to see уои soon и т . д.
• сли ожидается несколько вст р еч с одним и тем жечеловеком в
течениевсего дня, то стоит об р атиться к Ы ор м ула м вр одеSee уои
later, Take care,Have а good afternoonи т . д. (Лар ина , 2 009 )

Исследователи нер едко п р иб егают к п онятию « п а т тер н»,
п р оводя анализ диалога . П ат тер н - это м одель вер б ального
взаим одействия в п р оцессе р ечевой п р актики - « п ат тер н
п р осьб ы », « п а т тер н сом нения», « п а т тер н об ещ ания». Д ля
п ат тер низир ованной р ечи свойственны п овтор ы р еп лик, сводящ их
всё к едином у исходу (Ар уста м ян, Д р оздова , 2 018; 2 05).

Так, на п р им ер , в исследовании п ат тер нов а м ер иканской р ечи на
м а тер иалекниг Стивена К инга , Д . В . Ар уста м яни • . А. Д р оздова
п р иш ли к вы воду, что для а м ер иканской р азговор ной р ечи
тип ична яр ко вы р аженная эм оциональная окр аска , п р оявляющ аяся
в часты х п аузах, п овтор ах, п ер есп р осах, нер асп р ост р анённы х
и/или воп р осительны х п р едложениях, сокр ащ ениях, часты х
об р а щ ениях. П р и этом на б людается интенция сохр анять и
вы р ажать тактичность п о отнош ению к соб еседнику (Ар уста м ян,
Д р оздова , 2 018). К ак п иш ут автор ы , в диалогем ежду носителям и
английского язы ка говор ящ ий в п р оцессе р азговор а вы р ажает
на м ер ение « п оддер жать сложивш иеся к м ом енту об щ ения
отнош ения м ежду ком м униканта м и или сб лизиться с адр есатом »
(Ар уста м ян, Д р оздова , 2 018, с. 2 04 ). А слуш ающ ий, или адр есат ,
как п р авило, п р иним ает эти на м ер ения.
� арактерные ; ерты твор; естваК вентинаТ арантино
К вентин Тар антино - культовы й а м ер иканский р ежиссёр ,

деб ютир овавш ий в девяносты х с « К р им инальны м чтивом ».
В лияниена киноискусство, оказанноеим , об щ еп р изнано нетолько
кинокр итика м и и эксп ер та м и, но, что нем аловажно, и п уб ликой.
Б лагодар я р ежиссёр ском у п очер ку Тар антино, узнать р а б оту его
автор ства не составляет т р уда : хар актер ная оп ер а тор ская р а б ота ,
ситуации « м ексиканского туп ика», эстетизация насилия,
нелинейное п овествование и, конечно, вы дающ иеся диалоги
(М а п с, 2 017 ).

Об об щ енно говор я, для диалогов Тар антино хар актер на
п р исущ ая п овседневном у р азговор у п р остота и п овсем естность.
П ер сонажи автор а , с одной стор оны , не стесняются исп ользовать
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нецензур ную лексику, но с др угой - м огут б ы т ь до а б сур да
учт ивы м и; говор ят на об ы денны е т ем ы , кот ор ы е искусно
п ер ет ека ю т в др уги е, казалось б ы , совер ш енно неум ест ны е и
несвяза нны е (от об суждения б ур гер ов до цит ир ова ния Б иб лии и,
на конец, уб ийст ва ) (Тет ер ятник, 2 018 ). Та р а нт ино ст р ем ит ся
сдела т ь диалоги на ст олько р еалист ичны м и , чт о ча ст о п одвер га ет ся
кр ит ике, на п р им ер , за злоуп от р еб ление т .н. N - w ords (C harlie R ose
Show : Q u entin Tarantino, 19 9 7 ).

« П ер еслуш ивая» Ы ильм ы Та р а нт ино, нуж но от да т ь должное
неор дина р ност и диалоговы х ситу а ций, их неп р едсказуем ост и,
неп р ит яза т ельност и и даж е нелеп ост и. Одна ко все эт и
ха р а кт ер ист ики п р еум нож а ю т увлека т ельност ь эт их р азговор ов,
ум ер енно на гнет а ю т интр игу, дела я их инЫ ор м а т ивны м и и
зна чим ы м и для сю ж ет а .
О собенностиееттингавф ильмах режиссёра
В об щ их чер тах нап ом ним сюжет и сп ециЫ ику сеттинга для

каждого изп р оанализир ованны хна м и Ы ильм ов.
• В сп агетти-вестер не « Д жанго Освоб ождённы й» (Djang o

U nchained, 2 012 ) Та р антино изоб р азил п р об лем у р асовой
дискр им инации в а м ер иканском об щ естве девятнадцатого
столетия. Д ействие Ы ильм а п р оисходит на юге СЬ А за п ар у лет
до Г р ажданской войны . Г лавны е гер ои, охотник за голова м и
доктор Ь ульц и освоб ождённы й им чер нокожий м ужчина п о
им ени Д жанго, п ы таются найти жену п оследнего, чтоб ы
влюб лённая п а р а м огла воссоединиться.

• В чёр ной ком едии « Б есславны е уб людки» (Ing lourious
Basterds, 2 009 ) действие п р оисходит во вр ем я В тор ой М ир овой
войны , но в альтер нативной р еальности. Ф ильм п овествует об
а м ер иканском от р яде, котор ы й, находясь во взаим одействии со
стор онника м и из Г ер м ании и В еликоб р итании, п ланир ует
сп ецоп ер ацию п о уб ийству Г итлер а . Н есм от р я на то, что сюжет
основан на р еальны х соб ы тиях его нельзя назвать достовер ны м ,
скор ее п севдоистор ическим . « Б есславны е уб людки»
п р им ечательны тем , что это - п ар одия на б оевики,
вы см еивающ ая клиш ир ованны х доб лестны х гер оев, котор ы е
всегда на ш аг вп ер еди вр ага . В Ы ильм е также об ы гр ы ваются
стер еотип ны е п р едставления
социальны хгр уп п ах.

о р азличны х национальны х и
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• Сю ж ет эп охального Ы ильм а « К р им инальное чт иво» (• u l•
F iction, 19 9 4 ) в основном р азвива ет ся вокр уг двух га нгст ер ов:
Д жулса и В инсент а . П а р аллельно с их ист ор ией р а скр ы ва ю т ся ещ ё
несколько п ер есека ю щ ихся сю ж ет ны х линий, кот ор ы е т ем или
ины м об р азом за т р а гива ю т т ем у на р ком а нии в СЬ А .

Д ля р еш ения за да ч исследова ния на м и б ы ли п р оа нализир ова ны
диалоги дейст вую щ их лиц м ет одом сп лош ной вы б ор ки . Изучив
вы ш еуп ом янут ы еки нолент ы , м ы сделали об щ ий вы вод о культур е
об щ ения в киновселенной р ежи ссёр а . В р а м ка х сетт инга «Джанго
О свобождённоrо», где п одним ается воп р ос социального
нер авенства и п р отивостояния м ежду стор онника м и и
п р отивника м и р а б ства , вы являются следующ иехар актер истики:

1. Б ольш ая часть диалогов м ежду незнаком ы м и людьм и
начинается с угр оз, в независим ости от статуса и п оложения, т.к.
гер ои изначально наст р оены др угк др угу вр аждеб но.

2 . В озникновение и п р одолжительность р ечевого акта
зависит от р асы соб еседника , это не р асп р ост р аняется на
национальность и п р оисхождение.

3. П р и п ер вой вст р ече, как п р авило, незнаком цы не
п р едставляются и неп р иветствуют др угдр уга .

4 . К а Ы р оа м ер иканца м п р им еняется об р а щ ение ni• • • • . К
б елы м либ ер ала м - ni• • • • lover.

5. К незнаком ы м и знаком ы м людям , котор ы е находятся
вы ш е в социальной иер а р хии, уп от р еб ляются об р а щ ения Lady ,
M adam e , M rs.; Sir, M r., а т акжеоб р а щ ения п о должности: Sheriff,
M arshall. К м ладш им п о статусу об р а щ аются чащ евсего п о им ени.

6. АЫ р оа м ер иканцы не исп ользуют об щ еп р иняты е единицы
р ечевого этикета . К ак п р авило, они не м ногословны , их р ечь
скудна и негр а м отна . Исп ользуют слово ni• • • • п о отнош ению
др уг к др угу. П о отнош ению к б елы м уп от р еб ляют в основном
б езличны еконстр укции.

7 . АЫ р оа м ер иканцы восп р иним ают своё п оложение в
об щ ествекак должноеи нем огут п р инять Ы акт , что кто-то изних
м ожет б ы ть своб одны м .

8. АЫ р оа м ер иканцы п р езир ают б елы х, а такжеп одозр ительно
наст р оены к стар ш им п о статусу или своб одны м людям своей
р асы .

9 . Б елы е участники ком м уникации м огут своб одно
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вы сказы ва т ь своё м нение и слуш а т ь др уг др уга , если
п р идер ж ива ю т ся одной идеологии.

1 О. Ра б ы , за ним а ю щ ие вы сокое п олож ение, уничиж ит ельно
от носят ся к р а б а м м ла дш еп о п олож ению в неза висим ост и от п ола
и возр а ст а .

11. Ра сист ски е п р едр а ссудки б елы х вы р аж а ю т ся в р а вной
ст еп ени ка к п о от нош ению к чёр ны м м уж чина м , т а к и к
ж енщ ина м . Различала сь ст еп ень т яж ест и на силия, п р и м еняем ого к
п р едст а вит елям об оихп олов.

12 . Особ енности невер б ального об щ ения: 1) а Ы р оа м ер иканцы
п р актически несм от р ят в глаза б елы м ; 2 ) люди м ладш еп о ста тусу
несм от р ят в глаза людям стар ш еп о статусу (вне зависим ости от
р асы и возр аста). М ежду ком м униканта м и м ожет сохр аняться
довольно б ольш ая дистанция, но в экст р ем альной ситуации,
на п р им ер , на доп р осе или в б ор ьб е, она р езко сокр ащ ается. К ак
п р авило, участник, заним ающ ий дом инир ующ ую р оль в этой
об становке, п р истально см от р ит в лицо соб еседнику, м ожет
п р оявлять р азличны еЫ ор м ы насилия.

13. М ежду гер оям и, состоящ им и в б лизких отнош ениях
(суп р уги, др узья, члены сем ьи) п р актически отсутствует
п р оявлениеЫ изической б лизости: об ъятия, р укоп ожатия, п оцелуи
ит .д.

14 . Ф изическое насилие восп р иним ается как нор м а . Б ольш ая
часть конЫ ликтны х диалогов заканчивается Ы изической
р асп р авой.

В р а м ках сеттинга Ы ильм а «Бесславные ублюдки», р ечь в
котор ом ш ла о б ор ьб е с нацизм ом , а т акже п оказы валось
альтер нативное видение В тор ой М ир овой войны на м и б ы ли
от м ечены следующ иехар актер ны еособ енности об щ ения:

1. В оинская культур а об щ ения в а м ер иканском от р яде не
соб людается.

2 . Н езнаком ы едр уг др угу военны еп р едставляются, назы вая
звание и Ы а м илию. • сли звания р авны или если соб еседник -
вр аг, то в дальнейш ем об р а щ аются только п о Ы а м илии. Иногда к
а м ер иканца м об р а щ аются п о п р озвищ а м .

3. В диалоге об есп ечиваются условия, сп особ ствующ ие
усп еш ном у акту ком м уникации (п р едоставление п ер еводчика ,
оказанием едп ом ощ и и т . д.).
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4 . К гр а жда нски м уп от р еб ляю т ся об р а щ ения М аdат е, Herr,
M r.,M rs.,M iss,или п р осто назы ваются Ы а м илии.

5. Ф ор м улы вежливости исп ользуются в ир оничном ключе,
если кто-то из соб еседников находится в б олее вы игр ы ш ной
ситуации и/или чувствует себ я увер енно.

6. Н ем цев п р енеб р ежительно назы вают нациста м и. В целом
отнош ение к соб еседника м нем ецкого п р оисхождения заведом о
п р едвзятое.

7 . У частники р ечевого акта заинтер есованы в ком п р ом иссе
дажес п р отивником .

8. Равноп р авно гр уб оеи жёсткоеотнош ениекак к м ужчина м ,
т ак и к женщ ина м , независим о от взглядов.

9 . А м ер иканским от р ядом совер ш аются и п оощ р яются
военны еп р еступ ления.

1 О. В оинский этикет соб людается в р ядах люб ы х др угих
ар м ий, кр ом еа м ер иканской.

11. Н асилие считается нор м ой ср еди п р едставителей об оих
п олов.

12 . В оенны еведут себ я сдер жанно и неэм оционально.
13. Д истанция м ежду соб еседника м и неб ольш ая, иногда один

ком м уникант м ожет нар уш а ть гр аницы личного п р ост р анства
втор ого: т р огать значки на Ы ор м е, каса ться откр ы ты хчастей тела .

14 . П р инцип ы нацисткой идеологии м огут нар уш а ться са м им и
нациста м и.

15. П очти все конЫ р онтации заканчиваются см ер тельны м
исходом .

В р а м ках сеттинга «К риминальноrо ; тива», котор ы й
освещ ает гангстер скую деятельность и р ом антизир ует п р об лем у
нар котической зависим ости установлены следующ иеособ енности:

1. Н езнаком ы е ком м униканты не п р иветствуют и не
п р едставляются, м огут назы ваться чужим и им ена м и и п р и п ер вой
вст р ече даже оскор б лять соб еседника - гер ои заведом о
наст р оены др угк др угу агр ессивно инедр ужелюб но.

2 . М олоды е люди в интим ны х отнош ениях п уб лично
п р оявляют чувства и эм оции, п р ичем нетолько р ом антические, а
также гнев, агр ессию, злоб у, котор ы е нап р авлены как на
п ар тнёр ов, так и на незнаком ы х людей. Ч ащ е всего об р а щ аются
др угк др угу, исп ользуя ум еньш ительно-ласка тельны еп р озвищ а .
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3. К оллеги в п р ият ельских от нош ениях м огу об сужда т ь
довольно от кр овенны ет ем ы , говор ит ь о др угихоб щ их зна ком ы х.

4 . Злоуп от р еб ление нар котическим и вещ ества м и считается
нор м ой.

5. Ч еловек, контр олир ующ ий ситуацию, как п р авило,
стар ш ий п о возр асту, уп от р еб ляет п р енеб р ежительны еоб р а щ ения:
kids, b oy s, • а•у, ni• • • • .

6. Н еоб основанное насилие как п р оявление национализм а и
р асизм а ст ало отклонением от нор м ы . М ежр асовая ком м уникация
стала теснееи тер п им ее.

7 . Им ена соб еседников м огут сокр ащ аться в зависим ости от
степ ени б лизости, довер ия и исп ы т ы ва ем ы хэм оций.

8 . М ладш ие п о возр асту и п оложению соб еседники
об р а щ аются к незнаком ы м с исп ользованием словfriend, guy , т ап .

9 . В зы вание к соб еседнику п р оисходит чер езр еп лики listen,
look.

10. Со стор оны муж; ин п р ослеживается б олее
снисходительное отнош ение к женщ ина м р авны м п о возр асту и
п оложению. К женщ ина м вы ш еп о ста тусу- уважение.

11. Стар ш ие п о п оложению, независим о от п ола и р асы ,
нер едко « ставят на м есто» м ладш их.

12 . Н евер б альны е ср едства ком м уникации, дем онст р ир ующ ие
статус отнош ений м ежду участника м и: изб егание зр ительного
контакта или взгляд укр адкой, скованность п озы
ха р актер истики неувер енного в себ е ком м униканта . Ч еловек,
заним ающ ий в р азговор е б олее « властную» п озицию,
п оддер живает б есп р естанны й зр ительны й контакт , втор гается в
личны е гр аницы соб еседника . В целом м ежду п ер сонажа м и
п оддер живается дистанция, соответствующ ая степ ени их
б лизости. В р ом антических отнош ениях п р исутствуют об ъятия,
п оцелуи.

13. В конЫ ликтной ситуации к оп п оненту п р им еняется
Ы изическоенасилие.

14 . М ужчины -лидер ы об щ аются с р асстановкой значим ы х
п ауз, в ихр ечи п р еоб ладают им п ер а тивны еконстр укции; в р авной
степ ени м огут исп ользовать как унизительны е, так и
уважительны е об р а щ ения: от ni• • • • до gentlem en. В целом
п ер сонажи-лидер ы в сеттинге данного Ы ильм а уп от р еб ляют
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гор аздо м еньш е б р а нной лексики , чем п ер сонаж и-лидер ы в двух
п р еды дущ их ка р т ина х.

15. М ла дш ие п о ст а тусу и возр а сту соб еседники м огут дела т ь
за м еча ния ст а р ш им п о ст а тусу, вы р аж а т ь недовольст во, чт о- т о
т р еб ова т ь. М ежду а Ы р оа м ер ика нца м и - уп от р еб лят ь N - w ord.

16. N - w ords уп от р еб ляю т ся т а кж ев от нош ении б елы х.
17 . Об сценная лексика уп от р еб ляет ся п овсем ест но.
18 . М ежду п р едст а вит елям и негр оидной р а сы б олееб лизки е и

своб одны еот нош ения.
19 . К незна ком ы м лю дям об р а щ а ю т ся Sir, M r., M rs. К

знаком ы м - об р а щ ениеп о им ени.
2 0. Н езнаком ы й, но ста р ш ий п о п оложению и возр асту

участник р ечевого акта м ожет интер есоваться п одр об ностям и
личной жизни втор ого участника : вер оисп оведание, настоящ ее
им я ит . д.

2 1. Значительно м еньш е конЫ р онтаций стало р азр еш аться
уб ийством .
Ре; евое поведение героеввкиновсеяеннойТ арантино
П р оведенны й на м и анализ р азличны х ситуаций об щ ения в

Ы ильм ах « Д жанго Освоб ождённы й», « Б есславны е уб людки» и
« К р им инальноечтиво» п озволил п р едложить ихклассиЫ икацию с
учетом социолингвистических п ер ем енны х, наиб олее часто
задействованны х в диалогах гер оев Ы ильм ов а м ер иканского
р ежиссер а . Тип ология ситуаций и хар актер ны е п р им ер ы их
р еализации п р едставлены в та б лице с часто уп от р еб ляем ы м и
р ечевы м и Ы ор м ула м и и невер б альны м и ср едства м и об щ ения в
м оделях п оведения, котор ы х п р идер живаются те или ины е
участники ком м уникативной ситуации в зависим ости от степ ени
знаком ства и ха р актер а связи м ежду ним и (см . Та б лица 1 ).

Так как Ы ильм ы Тар антино в б ольш инстве своём
сконцентр ир ованы на столкновении интер есов и п р отивоб ор стве,
то б ы ло п р инято р еш ениер асп р еделить данны еп о т р ём основны м
гр уп п а м , соответствующ им ст атусу отнош ений м ежду
говор ящ им и: « М алознаком ы е, незнаком ы е (нейтр альны е
отнош ения)», « Д р ужеские, р а б очие, р ом антическиеотнош ения» и
« Н едр ужественны е, конЫ ликтны еотнош ения».
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Н езна ком ы е,
м алозна ком ы е
(нейтр альны е)
от нош ения

Д р ужеские,
р а б очие,
р ом а нт ические
от нош ения

Н едр ужест венны
е, конЫ ликт ны е
от нош ения

ОБ РА Ь • Н И• И П РИВ Л• Ч • Н И• В Н ИМ АН ИЯ

У становление
контакта: look,
listen;
here,
ask/tell

сот е over
1 need to

уои
som ething и т . д.
О бращения:
• т ап , guy ,
friend, dude; клички,
им ена , Ы а м илии - к
равным п о
ст а тусу/возр а сту
�неоф ициальная
обстановка)
• Lady ,

M adam e, M r, M rs, женщ ина м :
Sir; gentlem en, fraulein,• а•у

п о о Lady ,
/ M adam e, M r, M rs,
Sir; gentlem en,

т а кж е
должност и
зва нию ; б езличны е
конст р укции

к равным,
стар� им
ст а тусу/возр а сту
�оф ициальная
неоф ициальная
обстановки)

• N - w ord - к

п о

и

млад� им, равным
п о
ст а тусу/возр а сту/
(р а се)

У становление
контакта: look,
listen; Сот е over
here, 1 need to ask
уои som ething и т . д.

О бращения:
• т ап , guy ,

friend, dude;
клички, им ена ,
ум еньш ит ельно
ла скат ельны е слова
- к равным п о
ст а тусу/возр а сту

о к

т а кж е п о
должност и/зва нию ;
б езличны е
констр укции - к
равным, стар� им
п о ст а тусу/возр а сту
�оф ициальная и
неоф ициальная
обстановки)

• N - w ord - к
млад� им, равным
п о ст а'•У~у/возр а сту_

У становление
контакта: look,
listen, he y .

О бращения:
(неза висим о от
п ола , возр а ст а ,
ст а туса ):

• b oy(s),
kid(s), b uster, им я,
Ы а м илия, N -w ord,
клички,
оскор б ления
�неоф ициальная
обстановка)�

• им я и/или
Ы а м илия, кличка ,
зва ние
�оф ициальная
обстановка)
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�неоф иц иальная 1 (неоф ициальная
1обстановка) обстановка)

Н евер б альны еср едства
Д истанция: Д истанция: Д истанция:

ср едняя, дальняя. б лизкая, ср едняя. ср едняя, б лизкая.
Зр ительны й П р икосновения, Г р уб ы е

контакт , м ахание зр ительны й п р икосновения,
р укой,свист контакт , м ахание зр ительны й контакт

DV KO Й

П РИВ• ТСТВ И•
Н еоф ициальная Н еоф ициальная Об р ащ ение в

обстановка: обстановка: качестве
Об р ащ ение в Ы ор м улы п р иветствия, но, к.
качестве п р иветствия и/или п ., отсутствует
п р иветствия со об р ащ ения в �оф ициальная и
стор оны качественего. неоф ициальные
инициатор а . О ф ициальная обстановки�
Соб еседник м ожет обстановка: независим о от п ола ,
неп р иветствовать в оЫ ициальное возр аста , статуса).
ответ. п р иветствие
О ф ициальная (нап р им ер , в

обстановка: ситуации воинского
оЫ ициальное об щ ения)
п р иветствие
(нап р им ер , в
ситуации воинского
об щ ения).

Н евер б альны еср едства
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Д ист а нция: Д ист а нция: Д ист а нция:
Б лизкая, ср едняя. б лизка я. б лизка я, ср едняя.

Сним а ние Сним а ние
ш ляп ы , п оклоны , ш ляп ы , п оклоны ,
кивки, р укоп ожа т ия,

р укоп ожа т ия, кивки, п оцелуй
п оцелуй р уки р уки (женщ ина м )
(женщ ина м ) воинское
воинское п р ивет ст вие; в

п р ивет ст вие инт им ны х
от нош ениях -

Ы ор м ы Ы изической
б лизости.

ЗН АКОМ СТВ О, П Р• Д СТАВЛ• Н И•
Н еоф ициальная Н еоф ициальная Н еоф ициальная

обстановка: обстановка: обстановка:
п р едставление п р едставление п р едставление
им ени и/или им ени и/или (чужого) им ени
Ы а м илии. Ы а м илии. и/или Ы а м илии,
О ф ициальная О ф ициальная об означение

обстановка: обстановка: статуса
п р едставление п р едставление (к. п ., в об щ ении с
им ени, звания. им ени, звания. м ужчиной).

О ф ициальная
обстановка:
п р едставление
им ени, звания,
статуса .

Н евер б альны еср едства
Д истанция: Д истанция: Д истанция:

б лизкая. б лизкая. б лизкая.
Зр ительны й Зр ительны й Зр ительны й

контакт. контакт. контакт.
Об означение своей Об означение своей
б оеготовности. б оеготовности.

П ОД Д • РЖ К А ИРАЗВ ИТИ• Р• Ч • В ОЙ СИТУ АЦ ИИ
О ф ициальная и О ф ициальная и Н еоф ициальная
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неоф иц иальная
обстановки:
п р иглаш ение
« п р исесть»,
закур ить, вьш ить;
об есп ечение
б лагоп р иятны х
условий
ком м уникации
(п ер еводчик,
м едп ом ощ ь).

неоф ициальная
обстановки:
п р иглаш ение
« п р исесть»,
закур ить, вы п ить;
об есп ечение
б лагоп р иятны х

для I условий
ком м уникации. « п р исесть»,
Ж енщ инам , как закур ить, вы п ить;
п р авило, говор ят об есп ечение
ком п лим енты .

обстановка: м ожет
отсутствовать в
зависим ости
п р ичин и тяжести
конЫ ликта . У гр озы .
О ф ициальная

обстановка:
для I п р иглаш ение

б лагоп р иятны х
_условий

от

П ер еключение условий
на код, знаком ы й I ком м уникации.
(только)
соб еседника м .

для

Н евер б альны еср едства
Д истанция:

б лизкая, ср едняя.
Зр ительны й

контакт ,
п р икосновения,
нар уш ающ ие
личны хгр аниц.

Д истанция:
б лизкая.

Зр ительны й
контакт ,

не п р икосновения,
нар уш ающ ие
личны хгр аниц.

в

Д истанция:
б лизкая, ср едняя.

Зр ительны й
контакт .

не I Об означение своей
б оеготовности.

р ом антических или
др ужеских
отнош ениях -
Ы ор м ы б лизости.

Б ЛАГ ОД АРН ОСТ•
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О ф иц иальная и
неоф иц иальные
обстановки:
неЫ ор м альны е
Ы ор м улы
б лагодар ности
(Thanks/Thankуои )-
р едко. М ожет не

О ф ициальная и
неоф ициальные
обстановки:
неЫ ор м альны е
Ы ор м улы
б лагодар ности.
Об ы чно
б лагодар ность

вы р ажаться совсем . 1 вы р ажается
б ольш им довер ием
в п оследующ их
ситуацияхоб щ ения.
Н евер б альны еср едства

Д истанция:
ср едняя.

К ивки головой,
улы б ки.

Д истанция:
б лизкая, ср едняя.

К ивки головой,
улы б ки.

в
р ом антических или
др ужеских
отнош ениях -
Ы ор м ы б лизости.
Д ар ение
м атер иальны х
ценностей.

СОГ ЛАСИ•
О ф ициальная и

неоф ициальные
обстановки:
неЫ ор м альны е
Ы ор м улы согласия
(Okay , fine, here w e
с от е); об ещ ание,
клятва; м олчание

Н еоф ициальна
я обстановка:
неЫ ор м альны е
Ы ор м улы согласия;
об ещ ание, клятва ,
м олчание.
О ф ициальная

обстановка:
неЫ ор м альны е
Ы ор м улы согласия;

О ф ициальная и
неоф ициальные
обстановки:
Ф ор м улы согласия.
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об ещ а ние, клят ва ,
т ост .

Н евер б альны еср едст ва
Д ист а нция:

б лизкая, ср едняя.
В ы р аж а ет ся

т а кж е кивка м и
головой, улы б кой,
р укоп ож а т ием .

Д ист а нция:
б лизка я, ср едняя.

В ы р аж а ет ся
т а кж е кивка м и
головой, улы б кой,
р укоп ож а т ием .
Ф ор м ы б лизост и.

Д ист а нция:
б лизка я, ср едняя.

К и вки головой.
Редко -
р укоп ож а т ия.

НЕСОГЛАСИЕ

О ф ициальная и
неоф ициальные
обстановки:
Равные
соб еседники:
Ы ор м улы
неЫ ор м ального/Ы о
р м ального
несогласия, отказа ,
п ер есп р аш ивание,
неп р ям ой отказ
и/или несогласие
(F orget it...),
условное
наклонение (It
w ould • е nice ...),
уп от р еб ление
р угательств,
п ер есп р аш ивание
(Сот е again•)

• М лад� ий
стар� ему:

О ф ициальная и
неоф ициальные
обстановки:
• Равные

соб еседники:
Ы ор м улы
неЫ ор м ального/Ы о
р м ального
несогласия, отказа ,
неп р ям ой отказ
и/или несогласие,
условное
наклонение,
п ер есп р аш ивание,
уп от р еб ление
р угательств.
• М лад� ий

стар� ему:
неп р ям ой отказ
и/или
неЫ ор м альное/Ы о
р м альное

п ер есп р аш ивание, несогласие,
нещ ,_ям ой отказ условное

Н еоф ициальная
обстановка:
Ы ор м улы
неЫ ор м ального/Ы о
р м ального
несогласия, отказа ,
п ер есп р аш ивание.
У п от р еб ление
р угательств,
угр озы , ш антаж.
О ф ициальная

обстановка:
Ы ор м улы
неЫ ор м ального/Ы о
р м ального
несогласия, отказа ,
угр озы , ш антаж.
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и/или на клонение
неЫ ор м ального/Ы о- • С тар� ий
р м ального млад� ему:
несогласие, Ы ор м улы
условное неЫ ор м ального/Ы о-
наклонение, р м ального
уп от р еб ление несогласия, отказа,
р угательств. уп от р еб ление

• С тар� ий р угательств,
млад� ему: п ер есп р аш ивание.
Ы ор м улы
несогласия, отказа ,
уп от р еб ление
р угательств,
п ер есп р аш ивание,

Н евер б альны еср едства
Д истанция: Д истанция: Д истанция:

б лизкая, ср едняя. б лизкая, ср едняя. б лизкая ср едняя.
П окачивания П окачивания К р айняя Ы ор м а

головой в стор ону, головой в стор ону, несогласия -

скр ещ ивания р ук на скр ещ ивания р ук на Ы изическоенасилие
гр уди. гр уди. Иногда

несогласны й
улы б ается, чтоб ы
« СМ Я Г Ч ИТ• )) отказ.

ИЗВ ИН • Н И•
О ф ициальная и О ф ициальная и -

неоф ициальные неоф ициальные
обстановки: обстановки:
Ы ор м улы Ы ор м улы
неЫ ор м ального/Ы о- неЫ ор м ального/Ы о-
р м ального р м ального
извинения (P ardon, извинения,
Sorry),сожаления. сожаления.

Н евер б альны еср едства
Д истанция: Д истанция: -

б лизкая, ср едняя. б лизкая, ср едняя.
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Извиняю щ ийся
м ож ет изб егат ь
зр ит ельного
конт а кт а с
соб еседником .

СОП • Р• Ж ИВ АН И• , СОЧ У В СТВ И•

О ф ициальная и О ф ициальная и О ф ициальная и
неоф ициальные неоф ициальные неоф ициальные
обстановки: обстановки: обстановки:
воп р осы о В оп р осы о ком п р ом исс;
са м очувствии са м очувствии возм ожность
соб еседника(ов): соб еседника(ов). какого-то вы б ор а
How w e're doin'? Н еп оср едственная для об легчения
Иногда : м едицинская и/или п оследствий
м едицинская и/или п сихологическая конЫ ликта .
п сихологическая п ом ощ ь.
п ом ощ ь.

Н евер б альны еср едства
Д истанция: Д истанция: Д истанция:

б лизкая, ср едняя. б лизкая. ср едняя.
Иногда Н еп оср едственны е В озм ожно,

неп оср едственны е п р икосновения к ум ер щ вление в
п р икосновения к соб еседнику. целях об легчения
соб еседнику. в интим ны х ст р аданий.

отнош ениях:
Ы ор м ы Ы изической
б лизости.

П РИГ ЛАЬ • Н И•
Н еоф ициальная Н еоф ициальная О ф ициальная и

обстановка: обстановка: неоф ициальные
неЫ ор м альны е неЫ ор м альны е обстановки:
р еп лики р еп лики Редко.
п р иглаш ения. п р иглаш ения. Н а п р им ер ,
О ф ициальная О ф ициальная п р овокационны е

обстановка: обстановка: действия вр оде
оЫ ициальны е оЫ ициальны е б р осания вы зова
р еп лики р еп лики (м ужчинам ).
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п р игла ш ения. п р игла ш ения.

Н евер б альны еср едст ва

Д ист а нция:
б лизкая, ср едняя.

В озм ож но,
ж ест ы р укой.

Д ист а нция:
б лизка я, ср едняя.

Д ист а нция:
б лизка я, ср едняя,
далёка я.

В озм ож но,
жест ы р укой.
Ф ор м ы б лизост и в
интимных
отнош ениях

П РОС• Б А
О ф ициальная и

неоф ициальные
обстановки:
• Равные

соб еседники:
Ы ор м улы
неЫ ор м альной/Ы ор 
м альной п р осьб ы ,
им п ер ативны е
констр укции,
уп от р еб ление
р угательств,
условное
наклонение
if. .. ). 

О ф иц иальная
и неоф ициальные
обстановки:
• Равные

соб еседники:
Ы ор м улы
неЫ ор м альной/Ы ор 
м альной п р осьб ы ,
им п ер ативны е
констр укции,
условное
наклонение,
уп от р еб ление

(Only I р угательств.
• М лад� ий

• М лад� ий
стар� ему:
Ы ор м улы
Ы ор м альной
п р осьб ы , условное
наклонение.

стар� ему:
Ы ор м улы
неЫ ор м альной/Ы ор 
м альной п р осьб ы ,
условное
наклонение,
им п ер ативны е

О ф ициальная и
неоф ициальные
обстановки:
(независим о от
п ола , возр аста ,
статуса):
им п ер ативны е
констр укции,
уп от р еб ление
р угательств,
м ольб а .
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констр укции

• С тар� ий
млад� ему:
Ы ор м улы
неЫ ор м альной
п р осьб ы ,
им п ер ативны

• С тар� ий
млад� ему:
Ы ор м улы
неЫ ор м альной
п р осьб ы ,
им п ер ативны е
констр укции,
уп от р еб ление
р угательств.

Н евер б альны еср едства
Д истанция:

б лизкая, ср едняя.
Зр ительны й

контакт , но
п р осящ ием огут его
неп оддер живать.

Д истанция:
б лизкая, ср едняя.

Зр ительны й
контакт , но
п р осящ ием огут его
неп оддер живать

П РОЬ АН И•

О ф ициальная и
неоф ициальные
обстановки
(независим о от
п ола ,
статуса):
п р ощ ания
исп ользуются

возр аста ,
Ы ор м улы

(Н езависим о от
п ола , возр аста ,
статуса)
Н еоф ициальная

обстановка:
Ы ор м улы

не I п р ощ ания,
Ы а м ильяр ны е
Ы р азы вр одеSee уа
rои п dи т .д.
О ф ициальная

обстановка:
Ы ор м улы

(Н езависим о от
п ола , возр аста ,
статуса)
Н еоф ициальна

я обстановка:
Ы ор м улы п р ощ ания
неисп ользуются.
О ф ициальная

обстановка:
оЫ ициальны е
Ы ор м улы
п р ощ ания.
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п р ощ а ния, в т . ч.
оЫ ициальны е.
Н евер б альны еср едст ва

Д ист а нция: Д ист а нция: Д ист а нция:
б лизкая, ср едняя. б лизка я, ср едняя. б лизка я, ср едняя.

М а ха ниер укой. У лы б ка , м а ха ние Ч а щ е-
р укой, об ъят ия, п р им енение
п оцелуи. на силия с

лет альны м
исходом .

Табли ца 1
М ы м ожем от м етить, что сп ециЫ ика об щ ения в Tarantino-verse

п р иб лижена к а м ер иканском у р ечевом у этикету, но п р им енять
« та р антиновские» м одели на п р актике р еального об щ ения,
р азум еется, нестоит . Ср авнивая р ечевой этикет в киновселенной
Тар антино с действительны м а м ер иканским р ечевы м этикетом ,
стоит п оды тожить, что об а , несм от р я на некотор ы есходства , всё
жесильно р азнятся.
Влияниетвор; естваТ арантинонаре; ь американц ев
Б езусловно, к Та р антино с б лагоговением относятся во всём

м ир е, и на своей р одине он особ енно люб им и уважаем . • го
твор чество стало центр альной тем ой м ногих зар уб ежны х
видеоэссеи статей: O nceU • on а Time... in H olly w ood I Tarantinoat
his M ostM eta (The Discarded Imag e, 2 019 ), The Directing Sty le of
Q uentin Tarantino (V asiliauskas, 2 019 ), C haracteristics ofQ uentin
Tarantino'sSty le(М ап с, 2 017 ) и т . д.

Н ем ало нового ленты р ежиссёр а п р ивнесли в п овседневную
р ечь а м ер иканцев. В р оссийской кинокр итике нер едко
исп ользуется п онятие « тар антиновский диалог». П охожее
словосочетаниесущ ествуют и в английском язы ке.
В словар е англоязы чного сленга U r an Dictionary оп исано

нем ало новы х слов, об р азованны х от Ы а м илии р ежиссёр а . Так,
нап р им ер , глагол tarantino оп р еделяется как « р азр уш ить что-то до
основания очень жестоким и п оказательны м об р азом , как п р авило,
случайно» (U r an Dictionary , 2 016; п ер евод И.В . и С.П ). • щ ё одно
сущ ествительное: The Tarantino. Оно об означает « п р оцесс, во
вр ем я котор ого м еньш инство К онгр есса м ожет б локир овать
законоп р оекты (п р им . И.В . и С.П . - англ. • ills), вы носим ы е на
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голосова ние» (U r an Dictionary , 2 010; п ер евод на ш - И.В и С.), чт о
от сы ла ет к одноим ённом у Ы ильм у р еж иссёр а - 'К Ь Bill' (2 003).
М ож но п р ивест и в п р им ер ещ ё Tarantino-verse, Tarantinop ath,
Tarantinoing, tarantinop hilia и м ногое др угое. • сть и др угие
п онятия, связанны е не с им енем р ежиссёр а , а с п р едм ета м и или
явлениям и в его киновселенной: E zekiel2517 ,ъ ig Kahunaъ urger.

• сли п р иведённы й вы ш е сленг м алоуп отр еб ителен и его
актуальность в б удущ ем п од воп р осом , то слово Tarantinoesque в
ОксЫ ор дском словар е вп олне р еально и уже закр еп лено: "The
w ord's use touches on а num er offeatures clear in these tw oearly
films (п р им . автор а - « Б еш ены еп сы » и « К р им инальноечтиво»)
g ra• hic and sty lized violence, cineliterate references, non-linear
story lines, shar• dialog ue, andmore- andis а reminderoftheim• act
these films had on cinema in the 19 9 0s", п иш ут в б логе
ОксЫ ор дского словар я (O ED, 2 018).
Выводы
В р езультатеизучения р азличны хисточников и анализа ка р тин,

сняты х К вентином Тар антино, м ы п олучили п р едставление о
р ечевом этикетев киновселенной р ежиссёр а

Исследование п р оводилось на м атер иале
Ы ильм ов К вентина Тар антино: « Д жанго
« Б есславны е уб людки» и « К р им инальное

диалогов из тр ёх
Освоб ождённы й»,
чтиво». В ходе

исследования м ы п р им енили м етоды анализа , индукции,
об об щ ения и ср авнения.

В настоящ ей р а б отеособ оевним аниеб ы ло уделено сюжету и
сеттинга м вы ш еуп ом януты х Ы ильм ов, что п ом огло составить
хар актер истику « м ир а» Тар антино. П р и анализедиалогов м ы учли
такие важны е социальны е п ар а м ет р ы , как возр аст , п ол, р аса ,
идеология, национальность, статус, степ ень знаком ства
киногер оев; также во вним ание п р иним ались и др угие
экст р алингвистические Ы актор ы . Э то п ом огло вы явить
лингвокультур ны е особ енности а м ер иканского р ечевого
п оведения ср еди п р едставителей р азны хсоциальны хгр уп п .

В Tarantino-verse п р едставлено б огатое м ежкультур ное и
р асовое р азнооб р азие, котор ое создаёт м ножество уникальны х
ситуаций. В Ы ильм ах р ежиссёр а п одним аются такие
ост р осоциальны етем ы , как дискр им инация, война, нор м ы м ор али,
м есто человека в об щ естве и взаим одействие с ним . Ам ер ика в
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Ы ильм а х Та р а нт ино п р ет ер п ева ет изм енения и р азвива ет ся вм ест е
с р еальны м об щ ест вом , и эт и изм енения за м ет ны в п ер вую
очер едь в р ечи гер оев. Х а р а кт ер ны м и чер т а м и « т а р а нт иновского»
м ир а являет ся п р едва р ит ельная на п р яж ённост ь и вр а ждеб ност ь
м ежду незна ком ы м и лю дьм и, р а венст во п одхода ко
вза им одейст вию м ежду м уж чина м и и ж енщ ина м и (одина ковая
гр уб ост ь и ж ест окост ь), ш ир окое уп от р еб ление нецензур ной
лексики , п р еем ст венност ь на силия, а т а кж е исп ользова ние его в
ка чест ве инстр ум ент а р азр еш ения конЫ ликт ов. Инт ер есен т от
Ы а кт , чт о р еального а м ер ика нского р ечевого эт икет а
п р идер ж ива ю т ся т олько п ер сона жи нем ецкого п р оисхождения:
докт ор Ь ульц (« Д ж а нго Освоб ождённы й») и Г а нс Ла нда
(« Б ессла вны еуб лю дки »).

М ож но сказа т ь, чт о п ик на иб ольш ей на п р яж ённост и и
нет ер п им ост и в А м ер ике Та р а нт ино - п р еддвер ье Г р ажда нской
войны и В т ор ая М и р ова я война . В Ы ильм а х п р исут ст вую т
на силие, уничиж ение и гр уб ая лексика , а б ольш ая ча ст ь
оскор б лений на п р а влена на указа ние р а совой, идеологической и
национальной « неп олноценности», и, как следствие, все
столкновения м ежду п р отивника м и заканчиваются летальны м
исходом . П ом им о п р очего, в « Д жанго Освоб ождённом »
дем онст р ир уется и классовое нер авенство; кр ом етого, на ста тус
человека влияет не только р аса , но и п ол, и возр аст . В
« Б есславны х уб людках» ситуация п охожая: как п р авило,
п ер сонажи м ладш ие п о п оложению являются м ладш им и и п о
возр асту. Однако р оль женщ ины восп р иним ается теп ер ь иначе, и
она м ожет совер ш ать « м ужские» действия: в какой-то м ер е
п р иним а ть участиев военны хдействиях, нецензур но вы р ажаться,
п ользоваться ор ужием и п р . Стоит от м етить, что гер ои
« Б есславны х уб людков» в б ольш ей м ер е склонны к р азр еш ению
конЫ ликтны х ситуаций п р инятием ком п р ом исса , хоть эти
на м ер ения и невсегда п р иводятся в действие.

Н аиб олее « м ир ны м » п ер иодом А м ер ики Тар антино стали 9 0-е
годы Х Х века . П ер сонажи одного класса п р оявляют др уг к др угу
б ольш ую тер п им ость, уважение (нап р им ер , если до этого на
женщ инм огли п одним ать р уку и оскор б лять их, то в этот п ер иод к
ним п р оявляется б ольш ая снисходительность). Ж енщ ины и
м олоды елюди м огут заним а ть вы сокоеп оложение. От м ечено, что
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в да нны й п р ом ежут ок вр ем ени п р а кт ически от сут ст вует р а совая
дискр им ина ция: а Ы р оа м ер ика нцы вступ а ю т в м ежр а совы еб р а ки и
за ним а ю т гла венст вую щ ие долж ност и. Н е все ст олкновения
п р иводят к уб ийст ву, а сп особ ы ум ер щ вления м енее са дист ские.
Б олеет ого, п ер сонаж и, на деленны е с б ольш ей вла ст ью , от носят ся
м енее гр уб о и п р енеб р еж ит ельно к п одчинённы м . Им енно в
« К р им инальном чт иве» дела ет ся б ольш ий уп ор на р ечевой эт икет .

М ы сост а вили т а б лицу с на иб олееча ст ы м и р ечевы м и а кт а м и и
соот вет ст вую щ им и им р ечевы м и Ы ор м ула м и и невер б альны м и
ср едст ва м и, п р и м еняем ы м и гер оям и Та р а нт ино в р азличны х
ситу а циях об щ ения. Та к ка к ж а нр ы , с кот ор ы м и р а б от а ет
р ежи ссёр (кр им инал, чёр ная ком едия, сп а гетт и-вест ер н),
п одр азум ева ю т наличие зна чит ельного количест ва конЫ ликт ны х
ситу а ций, т о м ы р а сп р еделили р ечевы е Ы ор м улы в соот вет ст вии с
т ип ом от нош ений, в кот ор ы х на ходят ся говор ящ ие.

Н а м и б ьш о вы явлено, ка к Ы ильм ы а вт ор а п овлияли на р ечь
совр ем енны х а м ер ика нцев. Н есм от р я на т о, чт о а м ер ика нцы
п р а кт ически не восп р оизводят дословно р еп лики п олю б ивш ихся
им п ер сонаж ей, р ечь б ольш инст ва из них п оп олнила сь сленгом ,
связа нны м с гер оям и Ы ильм ов Та р а нт ино. Б олее т ого, одно из
р азговор ны х слов, об р азова нное от им ени р еж иссёр а , б ы ло
за несено в ОксЫ ор дски й слова р ь, чт о п одт вер жда ет Ы а кт влияния
р а б от а вт ор а на р ечь а нглоговор ящ их зр ит елей и их культур у в
целом . Э Ы Ы ект , кот ор ы й п р оизвели ка р т ины р еж иссёр а ,
за клю ча ет ся не т олько в п оп олнении лексики а нглийского язы ка ,
но и в созда нии совер ш енно нового Ы еном ена в м а ссовой культур е
СЬ А и м ногихдр угих ст р а н.
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РА З Л И Ч И Я В РЕА Л И З АЦ И И РЕЧЕВО Г О А К Т А О Т К А З В
АМЕРИ К АН С К О Й И РУ С С К О Й К О ММ У Н И К АТ И ВН Ы�

К У Л Ь Т У РА �

Дан ное и сследов ан и е п освящ ено р ече в ому акту О т каз в
амер и кан ской и р усской коммун и кат и в н ых культур ах.
Цель н аст оящ ей р абот ы п р ов ест и соп ост ав и т ельный ан али з

р еали заци и р ече в ого акт а О т каз в р усской и амер и кан ской
ли н гв окульт ур ах и об•ясн и т ьв ыявлен н ые р азли чияс точки зр ен ия
особен ност ей культур ы.
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